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AGEPAN® SYSTEM
MATERIALET TIL ET HJEM,  
HVOR MAN FØLER SIG GODT TILPAS
AGEPAN® SYSTEM – det konstruktive mærke fra Sonae Arauco omfatter kvalitetsprodukter, der er perfekt  

tilpasset hinanden, og som anvendes til fremstilling af de gennemprøvede AGEPAN® SYSTEM-byggeelementer  

til tage, vægge, gulve og lofter.

Funktionalitet, bæredygtighed, økologi og et sundt boligmiljø får større og større betydning i byggeriet.  

Du kan stole på AGEPAN® SYSTEM-produkterne, som udelukkende er fremstillet i Tyskland. Som en stærk  

samarbejdspartner overbeviser vi med omfattende service og optimal projektrelateret support.

Afhængigt af rumluftens fugtindhold optager træfibrene enten fugt eller 

afgiver overskydende fugt. Det resulterer i et fremragende indeklima.

Træfibre

H2O

FUGTIGE  
RUM: 
Absorberer  
fugt

TØRRE  
RUM: 
Afgiver  
fugt

FRA AGEPAN® SYSTEM:  
TIL ET KLIMA, SOM MAN GERNE VIL BO I.
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ATTRAKTIVT BYGGERI MED AGEPAN® SYSTEM
Som følge af den tørre konstruktion med AGEPAN® SYSTEM-produkterne opstår der markant mindre støj og snavs i 

byggefasen. Individuelt planlagte ønske-boliger med fremragende indeklima kan gennemføres på meget kort tid, fordi 

vægelementerne altid kan præfabrikeres, helt uafhængigt af vejrforholdene. Takket være den hurtige byggemåde 

sparer bygherren både omkostninger og tid til finansiering. 

Også energiomkostningerne udgør et besparelsespotentiale. Konstruktioner med AGEPAN® SYSTEM viser gode 

isoleringsværdier allerede ved ringe godstykkelse og giver derfor også større boligareal. Afprøvede lydisolerings- og 

brandsikringskonstruktioner giver sikkerhed i planlægningen.

Isolerede udvendige AGEPAN® SYSTEM- 

bygningselementer forhindrer varmebroer og 

kondensdannelse på de indvendige vægge.  

I højsommeren er rummene godt beskyttet mod 

overophedning. AGEPAN® SYSTEM-produkterne 

optager varme om dagen og sikrer et positivt 

faseskift. Den oplagrede varme afgives først om 

natten, når der er køligst.

FASESKIFT OG VARMETRANSMISSIONPHASENVERSCHIEBUNG UND WÄRMEDURCHGANG
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